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Előfizetési ár: Egész évre 10 K., félévre 5 K., 
negyedévre 2 korona 50 fillér.

Megjelenik minden vasárnap. Hirdetések árszabály szerint. 
Nyilt-tér sora 1 korona.

Adakozzunk
kórházaink karácsonyára!

A szeretet fenséges ünnepe köze­
ledik, már csak egy hét választ el a 
karácsonytól s a szent estén most is 
fel fog zendülni a „Mennyből az an­
gyal lejött hozzátok“ — kezdetű régi 
egyházi ének, de szívbe lopodzó me­
legét nem érezhetik azok, akik kinzó 
sebekkel vagy betegen feküsznek a 
helybeli kórházak ágyain, messze kis
családjaiktól,, szeretteiktől.

A hazáért, mindnyájunk nyugatmá- j 
ért, szebb jövőért fogtak fegyvert, i 
szenvedik hősi lélekkel a kapott sebet. ;

A lelkűk bizonyára haza fog szál- ! 
lani a családi körbe, az emlékezés rá­
festi lelkűkre a régi .boldog karácso­
nyokat, amikor együtt ünnepeltek kis 
családjukkal, amikor gyönyörködtek 
gyermekeik tiszta örömében, hozzá­
tartozóik boldogságában. Akik itthon 
vagyunk, akik remegő szívvel lessük 
a győzelmek hírét, azokra hárul a 
szent kötelesség, hogy megédesítsük 
keserű karácsonyukat, hogy a mi értük 
dobogó szivünk melegét a kórházi 
ágyakon is megérezzék.

Ezt pedig a szeretet adományokkal 
érhetjük el. Ebből fogják látni, hogy 
lélekben ott leszünk kórágyuk mellett, 
hogy szellemi ölelkezésben töltjük 
velük a karácsony ünnepét. Adakozzon 
tehát mindenki a kórházainkban ápolt 
katonák karácsonyára.

Tapolczán már megindult s folyik 
a gyűjtés kórházaink karácsonyára, 
amely mozgalomból dicséretére a vi­
déknek, szintén kiveszi részét, ami 
tekintve, hogy kórházainkban részben 
közel vidéki katonák is vannak ápolás 
alatt, kétszeresen is helyeslendő. Magát 
becsüli meg az a község, amelyik 
meleggé, szeretetteljessé ic.->zi sebesült­
jeink karácsonyát. A megemlékezés 
fog nekik igazi örömöt szerezni, nem 
maga az ajándék nagysága.

Egész világ csodálja a mi hőseinket, 
örök büszkeségünk ők, szerezzünk 
nekik boldog karácsonyt, amiből a mi 
szivünk igaz szeretete árad majd felé­
jük. Ez legyen a mennyből leszálló 
angyal nekik. Most még véresek a 
szárnyai, de bizzunk az isteni Gond­
viselésben, katonáink hősiességében, 
hogy nemsokára a béke angyalává 
lesz.

Adakozzunk jó szívvel kórházunk
karácsonyára1

Tejvizsgálatot kérünk! A háboiu nehéz 
napjaival reánk szabadult az élclmiszeruzso- 
rások egész hada. Nincs az az élelmiszer, 
amire a háborúnak ezen piócái hálójukat ki 
nem vetették volna s nincs az a raffineria, 
melyet u közönség megcsorbulására alkal­
mazásba ne vettek volna. Minden élelmiszer 
keresztül ment iizéri spekulációjukon és sike­
rült elérniük, hogy az élelmicikkek ára ma­
gasság tekintetében ma már a Csimborasszó- 
val versenyezhet. Egyik ilyen élelmicikkünk 
a tej is, melynek most nem annyira a drá­
gasága, mint inkább a mim' sége ellen van­
nak alapos kifogások. Ha mar drága pénzen 
kell megvennünk, legalább az nyugtatna meg, 
hogy jó, tiszta, hamisítatlan. Ezt azonban, 
több hozzánk érkezett panaszra, nem mond­
hatjuk el, mert tej név alatt nemcsak vizes 
tejet, hanem tejes vizet is hoznak forgalomba.
A közönségnek ez a lelketlen megcsalása 
indít arra, hogy ez utón is kérjük a hatósá­
got, hogy tartasson minél többször szigorú 
tej vizsgálatot és ha vissz au esőket tapasztal­
nak, alkalmazzák a kufárokkal szemben a 
törvény teljes szigorát, mert minden büntetést 
megérdemelnek azok, akik az uzsoraárak 
mellett a meg nagyobb haszon elérhetése 
szempontjából az élelmiszerek meghamisítá­
sával merényletet köves ek el egészségünk 
ellen. A vizsgálatot ki kell terjeszteni a tej­
termékekre is, mert a liszttel sűrített tejföl sem 
tartozik a ritkaságok közé. Úgy a piacon, 
mint a nagyobb tejellátó helyeken nagyon 
kívánatos a minél gy .krabbi vizsgálat." Ezt 
a közönség érdekében megkövetelhetjük a 
hatóságtól, mert kötelessége !

A zsemlyék végelgyengülésben, a múlt héten 
kimúltak. Mennyit kellett szégyenkeznetek, 
sőt sokszor el is sápadtatok a háboi us bot - 
zalmak közepeit attól a sok lekicsinylő meg­
szokástól, ami benneteket az utóbbi időben 
ért. Hová zsugorodtatok ti, valamikor kívá­
natos sütemények. Ili'/- volt idő, midőn azt 
nótázták rólatok, hogy . „Kerek ez a zsemlj o, 
nem fér a zsebembe 1“ - es hová fejlődtetek 
vissza, midőn a hang a.os dallamra ezt Ing­
ták rátok, de jogosan, hogy: „Kerek ez a 
zsemlye, tiz fér a zsebembe!" hs addig 
zsugorodtatok össze, míg eljött az utol so 
Ítélet, hogy elsöpörjön benneteket is es egy. 
szebb feltámadás reményével bontsa rátok a 
feledés fátyolét. Most, amikor elbúcsúzunk 
tőletek azon édes reményben tesszük ezt, 
lm majd ismét feltámadtok, a viszontlátáskor 
hatalmasabb testtel fogtok ismét asztalainkra 
kerülni. A minél ulúbbi viszontlátásra.

Piszkos Utcák. Nem lehet elég gyakran 
hangoztatni, hogy mily piszkosak a mi utca­
ink A főutca Szentháromság teret hetenkent 
egyszer végigsöprő, ámde a többi utcát sem 
•Untóság sem a magánosok nem tisztogat- 
i,k' csak' hebe hóba, ha a kocsiút sara na­
ivon felszaporodott, cyüjlik azt össze. A 

háztulajdonosokat es lakókat kellene kény­
szeríteni, hogy a hazak előtt, reszt az m- 
testig száraz időben lesöpörjek, ami nem

ó’V"’ Ucytasági hanem egészségügyi szem­
pontból mindenkitől megkövetelhető. Hány­
szor megtörténik meg a főutcán is, hogy a 
Sn az állalhulladek addig marad míg 
Cy elmossa az eső, vagy pedig a jaro kelok
cinUkkel szélhordják. Egészségügyi es ísz- cipuiKAd J az utcák

és járdák tiszták legyenek, erre kell szorítani 
a lakosságot, a többi a hatóság dolga.

Mikor lesz liszt? Még szeptember folya­
mán összeírták a lakosság liszt-, illetőleg 
gabonaszükségletét. A legtöbben már október 
elejére számítottak arra. Ma mar december 
második felében vagyunk és sem liszt, sem 
gabona. Eddig még innen onnan beszerezte 
a lakosság a liszt- és gabonaszükségletét, 
most azonban mái erdei odnek a hadiliszt es 
gabona iránt. Sokan vetőmagul vagy kon­
vencióul jegyeztek gabonát. A vetés ideje 
elmullott, a cselédek, vincellérek járandósága 
esedékessé válik. 1 ürelemmel várjuk az intéz­
kedést, azonban ma holnap elérkezik az ideje, 

j midőn az eddigi beszerzési források bedugul­
nak ; ezért a dolog sürgős és eredményes 

i elintézése most már halasztást alig tűrhet.

Jótékonyság.

fíicnüi SZU

j Ugylátszik, e rovatot állandósítanunk kell, 
mert a közönségünk jótékonysága is állandó. 
Egyik község lakósága a másik után mutatja 
meg, hogy jó a szive. A szív tanácsát 
követték a lelkes gvüjtők, Rosenfeld Jolán 
és Aranka, Mátyás Józsefné, Knobl Péter, 
Par all Gusztáváé es Viszkupics Gizella, 
a szív tanácsára adakoztak Lesencelomaj, 
Lesencenémetfaln, Nemesvita, Balatonederics 
és Káptalantóti községek nemes lakói a 
Vörös-Kereszt Egyesület tapolezai fiókja 
céljaira. A jó Isten áldja meg őket a jó 
szivükért, jóságukért.

Élelmet adakozni kegyesek voltak :
Balatonederics községből Páizay Györgyné 

úrnő kezdeményez cséré Mátyás Józsefné úr­
asszony gyüjtóivén : Mátyás Józsefné, György 
Ignácné, Hiba Ábel, Pál Mihályné, Jobbágy 
István, Hosszú Márton, Tóth Vendelné, Orbán 
Ferencné, Bódé Károly né, J bbágy 1’ ere ne, 
Jobbágy Péter, Jobbágy Józsefné, Orbán 
Józsefné, Farkas Jánosné, Farkas Ferenc, 
Farkas Károlyné, Nagy Mihályné, Somogyiné, 
özv. Somogyi Józsefné, Kopp Pálné, Bódé 
Ferenc, Bódé Jákim, Szabó ferencné, lets 
Jánosné, Varga Jánosné, özv. Papp Józsefné, 
Kalmár Gézáné, Szita Károlyné, Palkovics 
Ferencné, Palkovics Károlyné. Palkovics Jó- 
zsefne, Kocsis Gergely né, Jobbágy Ignác, 
John Ferencné, Kocsis János, Kocsis Gáborné, 
John Jánosné, Osvaid bereue, Jobbágy Jó­
zsef, Szabó János, Szabó János, Szabó Pál, 
Osvaid Ferenc, Farkas Gábor, Bogdán Pe­
temé, Kálmán István, Kálmán János, Torma 
Lajos, Bogdán Mihályné, Bogdan Józsefné, 
Szabó Ferencné, Böde József Szabó L. Fe- 
rencné, Szabó Jozset, Osvaid Istvánné, Kál­
mán Márk, Jobbágy József, Szabó Vendelné, 
Gelencsér Józsefné, Böde Bozsi, Szél József, 
özv. Albrechtné, Molnár Ferenc, Tóth István, 
Bogdán Károlyné, Bogdán Ferenc, Kocsis 
Gábor, Bogdán Mihályné, Nemeth Janos, 
Kocsis Kálmán, Szabó Györgyné, Szabó 
Ferencné, Szabó Joáchimné, Töreki Antalne, 
Stern Józsefné, Kocsis Jánosné, Gecse Ja­
ncsiié, Jobbágy József, Pál Józsefné, Szabó 
Gáborné, Orbán Pálné, Deli Józsefné, Nagy 
Bözsi, Nemeth Józsefné, Stern Eleimé, Farkas 
Jánosné, Farkas Pálné, Kálmán István, Bog­
nár István, Kovács Joachim, Németh l álne, 
Dani Antalné, Szlovák Mór, Varga Ferenc, 
Bogdán Károlyné, László Ignácné, Papp 
Ferenc, Vidovicsnó, János Istvánné, Böde 
Eleimé, Böde Péter, Tóth Istvánné, Kocsis 
Józsefné, Somogyi Istvánné, Odor Sándorné,
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Töreki Lukács, Mauser Istvánná, Osvald 
Jánosné, Kocsis Antalné, Nagy Ferencné, 
Janis Ignác, Szabó Józsefné, Kocsis Gábornó, 
Szabó Lászlóné, Vasáros János, Bogdán 
Gyula, Németh József, Németh Károlyné, 
Szabó Ferencné, Szabó Ferenc, Gelencsér 
Sándor, Nagy Károly, Farkas György, Bog­
dán Antal, Szabó István, Nagy Sándor, Kal­
már Joachim, Kocsis József, Oszlány János, 
Pusztai József, Szita István, László József, 
Végh Ambrus, Tóth Istvánná, Kocsis Gáborné.

Nemesvita községből Pálzay Györgyné úrnő 
kezdeményezésére Knobt Péter ur gyüjtőivén: 
Csőm Ferenc, Bicsérdy Vince, Knobl Péterné, 
Schvv rcz Sámuelné, Csőm Gergely, Plébános 
ur, Csákos Ilona, Csabi Jánosné, Karácsony 
Kálmánné, Páhi Sándor, Sáfár István, Szita 
Gábor, Bicsérdy Flórián, Szollár Antalné, 
Novák József, Szabó Jánosné, Rédey Ferencné, 
Páhy Gábor, Gosztonyi Mária, Nagy Gáborne, 
Oibán Gáborné.

Káptalantóti községből Rosenfeld Jolán és 
Aranka urleányok gyüjtőivén :Rosenfeld Vil­
mos, Szíjártó Józsefné, özv. Vincz Árpádné, 
Schedl Gyula, özv. Németh Mihályné, özv. 
Szabó Péterné, özv. Pék Józsefné, özv. 
Budi Ferencné, Halapi Istvánná, Győri 
Jen öné, Ur Józsefné, Tamás Gytlláné, Kankó 
István, Mászáros Gábor, Gerencsér Gyula, 
Fodor Lajosné, Tusár Peter, Mászáros Gyula, 
Kankormilei Péter, Székeli Sándorné, Takács 
Gyula, Dani János, Tóth Ferencné, Kankó 
János, Vajai József, ifj Dani Jánosné, Vidor 
Gézáné, Varga Jánosné, Kajtár Róza, Laskóy 
Jánosné, \'ize!i Ignácné, Bognár Károly, 
Kövesi Jánosné, Vizeli Róza, Szabó Pál né, 
0;bán Antalné, Varga Józsefné, Balogh 
Gáborné, Nemeth Józsefné, Molnár Vincéné, 
Muzsi Istvánná, Németh Lajosné, Parapatics 
Istvánná, özv. Lőkené, Báty ki Jánosné, Soós 
Jánosné, Marton Vendel, Ángyán Józsefbe, 
Vizeli Lűrincné, Pál Ferencné, Batyki 
Ferencné, Debreczenyi Dezsőné, Marton 
Izidorné, Marton Adolfné.

Pénzt adakozni kegyesek voltak:
Lesenczetomaj községben Parall Gusztáváé 

és Viszknpics Gizella úrnő gyüjtőivén: Pá­
rád Gusztávaié 10, Magyar! István 5, Szajf 
Anasztázia 2, Klein Ferenc 2, Klein György 
10, Nemes Jánosné 2, XVeisz Sándor 1, Geyer 
Ferencné 5, Nadrai Antal 1, Barka János 1, 
N. N. 10, Molnár Józsefné 1, Vöczköndy 
Jenőne 5, Kolovits Tamás 1, Bium Samuné 
2, Barka István 1, Szegletes Zsigmondié 1, 
Illés Teréz 3, Piareczki Vladimir 4, Matits 
József 1, Pittermann József 2, Németh Már­
ton 1, Molnár János 1, Paczu'yák Lajos 2, 
Kovács Jánosné 1, Gárdonyi Gyula 1, Szabó 
Jánosné 1, Molnár Flória 1, Kollár Amális
1, Kötél József 1, Kamurás János 1, Kalmár 
János 1, Molnár Józsefné 1, Udvari Péterné
2, özv. Kovács Jánosné 1, Kalmár Róza 1, 
Kovács József 2, Reytmeyer Rezső 1, Szalai 
Imre 1, Molnár Anna 1 K. Effenpergel Mi 
hályné 30, Gárdonyi Györgyné 20, Molnár 
Imréné 50, Sipos Lajosné 20, Szabó Gáborné 
60, Molnár Amália 20, Pető István 20, Mol­
nár Janos 20, Fürst Sándorné 20, Németh 
Márton 40, Jáger János 20, Schumacher 
Mari 30, Lieber Józsefné 20, Berkes Ferencné 
20, Urbán József 20, Parall Ottó 70, Parall 
Irma 50, Barka Imréné 20, Gárdonyi Imre 40, 
Huszár Miklós 50, Nyirő Imre 20, Barka 
Petemé 30, Sipos János 10, Varga János 40, 
özv. Molnár Jánosné 30, Szabó Józsefné 40, 
Márton Piroska 20, Molnár Juzscínó 30, 
Mitzki Lina 40, Biber Jánosné 30, Sz.ibó 
Ferencné 40, Gárdonyi Imre 20, Szabó La­
josné 20, Pető Antal 40, Tol vári József 40, 
Túli Lűrincné 20, Budis István 30, Borbély 
István 40, Barka Ferencné 40, Barka Teréz 
20, Sipos János 20, Kondor Anna 40, Her­
mann Imre 20, Vüröskayné 40, Sipos József 
40 fillér.

Lcsencenémetfaln községből Parall Gusz­
táváé és Viszkupics Gizella úrnő gyüjtőivén : 
Kis Béla 1, Cziifer Lázár 5, Vörös Istvánná 

Bálint 1, Töltő Kálmán 1, Hegyi 
1, László Lukácsáé 1, Gárdonyi 

. Töltő Ferencire 1, Cziráky Lűrincné 
1, Töreki Ignácné 1,
Vörös Antal 1, Szántó 
Rafael 1, Kézi Lid 1,
Kázmór János 1, Acs’

1, Orbán 
Istvánná 
Antal 1,

ottó János b. 1, 
Ferenc 2, Nemes 

Kázmér Ferenc 1, 
Lukács I, Vörös

József 1, Csőm Lajos 1, Ács Joachim 1, 
Ács Rozália 2, Simon József 1, Rczi János 
] koronát, Szy Péterné 40, Kázmér József 
30, Tőttő János 40, Memes Ferenc 50, T. őttő 
Péterné 40, Siller Kálmán 60, Kövesi Zsiga 
40, Besze János 40, Horváth József 30, 
Nagy János 24, Csűri János 40, Nemes 
Mihályné 20, Vella Lina 40, Nagy János 30, 
Dömötör Elek 30, Nagy Józsefné 10, Bell ér 
Peter 10, Vella Jánosné, 20, Vella Józsefné 
10, Tölti Dániel 40, Kámán Imre 40, Tőttő 
Lukácsné 10, Tőt15 Vincéné 10, Pénzes 
József 20, Nemes Jánosné 40, hlcgyi Lukács 
Hegyi Lűrincné 10, Hegyi József 20, Kázmér 
Lukács 30, Hanitz Ferenc 60, Kázmér István 
20, Besze Mihályné 40, Kohn Henrikné, 40, 
Nemes Jószefné 40, Farkas János 40, Pénzes 
János 30, Hajdú Imre 50, Barabás Józsefné 
14, Dömötör Aladárné 20, Horváth Mihály 
10, Erdélyi Józsefné 20, Bellér Józel 20, 
Horváth lstvánné 40, Végh János 50, Nagy 
Antal 20, Tőttő Jánosné 20, ifj. Tőttő 
Jánosné 40, Kőműves Lajos 40, Dömötör 
Vince 60, ifj. Kázmér János 30, Dömötör 
János 50, Dömötör József 30, Réczés Kálmán 
20, Hegyi Róza 20, Ács Jánosné 50, Vörös 
Ferencné 20, Németh Gábor 20, Kozma 
Lűrincné 30, Vörös János 10, Kázmér Flóri 
40, Kázmér Ferenc 40. Cziráky Sándor 20, 
Tóth József 50, ör. Tóth József, 10, Illés 
József 40, Vörös János 20, Barabás Ferenc 
40, Bállá Ferenc 30. László Jánosné 50, 
Kovács Imréné 50 fillért.

Káptalantóti községből Rosenfeld Jolán 
és Aranka gyűjtőivé: Weinstein Dániel 1, 
Vinográdj Péter orosz fogoly 1, Simon Gyula 
1 koronát, Magyar Ferenc 20, Kalmár Teréz 
40, Artner Józsefné 40 fillért.

A Vörös Kereszt Egyesület tapolczai 
fiókjának elnöksége ezúton mond mind a 
lelkes gyűjtőknek, mind a józsivü adokozók- 
nak hálás köszönetét.

A hős zalaiak.
Ama titáni harcból, amely az olasz fronton 

folyik, kiveszik részüket a zalai fiuk is és 
pedig abban a mértékben és olyan hősiesen, 
hogy örök időkig hirdetni fogja nevüket. 
Ezt irja le dr. K K. tapolczai lakos, tarta­
lékos főhadnagy, a közvetlenül szerzettek 
alapján, szerkesztőnkhöz intézett levelében. 
Hogy olvasóink a legközvetlenebbül is tudo­
mást szerezzenek a hős zalai fiuk vitézi tet­
teiről, álljanak itt a kihagyandókkal a derék 
főhadnagynak alább következő levele. A vitéz 
főhadnagy, jelenleg mint századparancsnok, 
a háború kezdete óta, csekély megszakítással, 
állandóan a harctéren van és szerez dicsőséget 
a magyar névnek és a zalai honvédeknek.

Szóljon maga a levél:
„Midőn október 21 én harmadszor indul­

tam a harctérre, irányításom az olasz frontra 
szólott, hol századomat a nagyváradi 4. 
honvédgyalogezredbe osztották be az én 
parancsnokságom alatt. Azon hires ezredbe 
kerültünk, amely, miként köztudomású, a 
háború kezdete óta dicsőén tartotta a doberdói 
frontot: S.-Martint és S.-Michele-hegyet, ame­
lyek Görznek támaszai,

Itt kerültünk november 23-án először tiizbe, 
midőn az én és egy másik századnak jutott 
a feladat: egy elfoglalt lövészárok vissza­
foglalása. Kézi gránátokkal bőven felszerelve, 
nagy lelkesedéssel támadtuk meg az olaszo­
kat s holdvilágos éjjel óriási fegyvertiiz és 
gránátzápor ellenére, harmadszori roham után 
kivertük a taliánt az árokból.

Lélekemelő volt a fiuk lelkesedése, midőn 
a rohamra megadtam a jelet s mint sárká­
nyok rohantak az ellenségre, mely hullott a 
csapások alatt, a megmaradt része pedig 
lutva menekült vissza. Mienk lett a dicsőség I 
A zalai fiuk a nagyváradiakhoz méltóknak 
bizonyullak 1

klajd november 25--30 ig S.-Martin és 
S Micuelo közölt az őrjito tüzérségi tüzet 
derekasan állta a század a legnehezebb 
viszonyok között s igazán fellélegzett, midőn 
vegre támadásra jött az olasz gyalogság. No 
hát azt a lelkesedést leírni toll

amely erre elragadta a századot. Födözékük 
tetejére állva, olyan hatalmas tűzzel fogad! k 
a taliánt, hogy háromszoros rajvonala '
tön megingott s midőn a kézi g,Y ’- ru8‘
hegyibük hajigáiták, drótakadáiyain^eiöt!

elpusztultak s aki tudott, menekült vissz 
állásába. Ezt említette meg az — iki Röfer 
jelentés, midőn mondja: 4 es honvédek á 
régi állásokat mindenütt visszafogni,^ 
Ebben tehát egy zalai századnak, az ‘ 
századomnak is jutott része.

Egyébként jól vagyunk, védjük a határt 
a . . . ellenség ellen.

Szívélyes harctéri üdvözlettel

jó barátod
Dr. K. K. főhadnagy,“ 

Bennünket kettős öröm és büszkeség tölt 
el, midőn a zalai fiuk hősies viselkedéséről 
hirt hallunk s azok vezetőjében pedig derék 
földinket tudjuk.

Midőn egyenként és összesen szívből üdvözöl­
jük őket, kívánjuk, hogy az elért sikerek ad­
janak továbbra is kitartást, lelkesedést a leg- 
szentebb és legmagasztosabb hazafias köte­
lesség teljesítésére. Szerezzenek továbbra is 
hirt, nevet a dicsőséges magyar névnek 
győzelemmel térjenek vissza és mi szeretet­
tel, a hősöket megillető tisztelettel fogadjuk 
őket!

HÍREK.

nem képes,

Halálozás. Őszinte részvéttel vettük a 
hirt, hogy Muzikár Ferencné, szül. Wall achy 
Aranka, Muzikár Ferenc volt tapolczai, 
jelenleg a Csáktornyái m. kir. posta és 
távitdahivatal főnökének neje f. hó 10-én, 
életének 31, boldog házasságának 14-ik 
évében rövid szenvedés után elhunyt. Az 
élete virágában volt úrnő halála vigasztal­
hatatlan férjet és két kiskorú árvát hagyott 
itt. Jól ismerte Tapolcza közönsége is a 
derék családot, ki néhány évi tapolczai 
tartózkodása alatt általános köztiszteletnek 
és közbecstilésnek örvendhetett es Így 
őszinte részvét támadt a korán özvegységre 
jutott férj és árvák iránt. Az isteni gond­
viselés kifürkészhetetlen utjai adjanak vigasz­
talást neki a su yos csapásban. Az elhunytat 
Nagykanizsára szállították, ahol a Muzikár- 
család sírboltjába helyezték örök nyuga­
lomra.

Megyebizottsági tagok választása. A vá­
lasztott bizottsági tagok sorában elhalálozás 
folytán megüresedett helyek betöltésére a 
választást december 30-ára, szükség esetére 
31 ikre, tűzték ki. A tapolczai választókerü­
letben betöltésre kerül Marton Rezső helye. 
Választási elnök Glazer Sándor, helyettese 
Horváth Jenő. A köveskáli választókerületben 
Csemez Pál helyébe kell választani. Elnök 
Csekő Kálmán, helyettese Burgyán Lajos. A 
monostorapáti i választókerületben Kolczonay 
Antal helyének betöltésére tűzték ki a vá­
lasztást. Elnök Békeffy István, helyettese 
Rohonczy Károly.

Nyilvános köszönet. A Vörös-Kereszt 
Egyesület tapolczai fiókja céljaira újabban 
adakozni kegyesek voltak: Horváth János 
plébános ur Monostorapátiból 20 koronát; 
Szigrin Lajosné úrnő 5 koronát. A joszivü 
adakozóknak ezúton mondunk hálás koszé 
netet, Az Elnökség

Balatoni élelmező Szövetkezet. Ezen a 
címen a Balatoni Szövetség élelmiszer kóz- 
pontot szervez, mely működését a B dalon 
minden pontjára kiterjeszti.

Katonák karácsonyára. A vincellériskolá­
ban ápolt katonák karácsonyára Ács Irmji 
cs Schwa rcz Vilma urleányok gyEÍ'0' 
ivén adakozni kegyesek voltak: Eibeschütz 
Adolfné, Leszner Józsefné 10 — 10 koronát, 
Ley József prépost-plébános 5 koronái, 
Székely Jánosné 4 koronát; Takács Jenő, 
Glazer Sándor, Schvvarcz Jenő, dr. Loke 
Mór, Ley Anna, Ley Ilona, Grosz Dezsőn« 
2—2 koronát; Görög szemlészné 1 60 toronát, 
italai Rózsiira, Jung Ádám, N N , dr. Blatt, 
Csiszár Sándor, Csanyi Pál, Ján István, Bak°s 
L jós, Gróf Márkus, B ikonyi István, 111 s
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1915, december 19.
Anta', Rcdl Gusztáv, Ángyán János, Birkásné, 
Feli^ch Antal, Szendéné, N. N., Hoffmann M., 
Tatár Gyürgyné, Neményi Géza, Sz. A., 
lí’nszeKhy, Farkas Kálmán 1 — ! koronát; 
Földesné 60, N. N., P. F., Csányi József, 
v, M K N 50—50, Rieger, Frisch Mórné, 
« N'’ N. N. 40-40, Babos Julia, N. N., 
Ella 30—30, Kardos, Mock, Gulyásné 20—20, 
Nagy Róza, E. A. 10—10 fillért. A jószivü 
adakozóknak ezúton mond hálás köszönetét 
a vincellériskolái kórház vezetősége.

Uj lisztőrlési arány. A kormány uj 
rendeletet adott ki a gabonaőrlésről. A 
búzát 82%-ig lehet őrleni s háromfajta liszt 
állítható elő: finom tésztaliszt, lőzőliszt és 
kenyérliszt. A rozslisztnek maximális ára a 
Dunántúl, tehát nálunk is, 40'80 korona. A 
búzaliszt maximális ára a régi maradt. A 
búza- és rozskorpa követelhető legmagasabb 
ára szintén a régi maradt. A kormány uj 
rendelete már eleibe lépett.

A tapolezai járás ügyforgalma volt 1915. 
augusztus 1-től október 1-ig: Elintézetlen 
maradt a megelőző negyedről 58 darab 
szaporulat 2114 darab, összesen 2172 darab, 
amelyből elintéztetett 2106 darab, elintézetlen 
maradt 66 ügydarab.

A legrövidebb nappalok. Most legrövi­
debbek a nappalok, olyannyira, hogy reggel 
fél nyolc órakor még alig világosodik s 
délután fél négy órakor estéli szürkület 
borul a tájra. Ä nappalok december 22-ig 
rövidülnek, akkor azonban már átesünk a 
sötétség holtpontján és ismét hosszabbak 
lesznek a nappalok. Óh de mily nehezen 
bontakozunk ki ezután is a komor téli 
napokból!

Segélyegyletek jutalékait ma reggel 9 
órától kezdve fizetik ki, mind a Balaton- 
melléki Takarékpénztárban, mind pedig a 
Tapolezai Takarékpénztárban.

Színészet, Röviden végezhetünk a mull 
heti referádával. Talán leghelyesebben azt 
mondhatjuk: Háborús számú közönség, 
háborús előadás; jólétiét a színészek ipar­
kodtak szerepüket betölteni, hanem ha a 
töltetlen férfi szerepeket hölgyek töltik be, 
kissé komikusnak tetszik a legjobb játék 
mellett is, továbbá a darabok megválasztása 
sem volt a legszerencsésebb. A szombaton 
színre került „Gólya“ telve abszurd és ízlés­
telen jeleneteivel, a szereplők jó játéka mellett 
sem aratott tetszést. Vasárnap Kávéházi 
Kabaré volt szép számú közönséggel. Kedden 
Tímár Liza, az életből vett erkölcsrajz 
nagyobb tetszést aratott. Fekete Béla nehéz 
szerepét az üzleti szellemű Timárt kitünően ala­
kította. A címszerepben Nánássy Juliska kitü­
nőenjátszott. A csütörtökön előadott Tatárjárás 
kevés számú közönség előtt bizony nagyon 
háborús előadás volt. Tegnap este a Kis 
király operette, ma délután Piros ruhás 
hölgy, este pedig a Leáuyvásár kerül 
szilire. Mint halljuk a társulat három uj 
férfitaggal szaporodott, ami remélni engedi 
az összhangzatosabb előadásokat.

A hadikölcsön és a sajtó. A pénzügy­
miniszter a Vidéki Hírlapírók Országos 
Szövetségéhez elismerő és köszönő-levelet 
intézett. Kétségtelen, hogy a magyar vidéki 
zsurnalistika óriási módon hozzájárult a 
harmadik magyar hadikölcsön fényes sike­
réhez. Legjobban tudja ezt a kérdésben a 
legilletékesebb tényező Teleszky János m. 
kir- pénzügyminiszter, aki igen meleg hangú 
es elismerő levélben köszönte meg ezt a 
Hírlapírók szövetségének.

betörés Tapolczán. Folyó hó 14-én este 
belopódzott Lessner M. Fia borkereskedő cég 
udvarába Dvorszky Vileman galiciai illető­
ségű 25 eves mechanikus, katonaszökevény.
1 likőr már a házban mindenki elpihent, föl- 
eszitette az előszoba ablakát és behatolt az 

lrodábn. Megpróbálta föl feszíteni a pénz- 
szekrényt, de nem boldogult vele. Ezután a 
szomszéd szobába ment, ahol a szekrényeket 
eHmhvazokból cipőt és ruhaneműt pakkolt 
ussze. ,,\ |laz gazcjája, szokása szerint az 
Ve1 is felkelt, hogy körülnézzen: minden 
rendbe van e? Csodálkozással látta, hogy az 
lr°dábu világosság van. Benyitott. A betörő 
Rz 011 talált revolvert fogta rá. Lessner be- 
csapvu az ajtót, lármát csapott. A vasárnap 
cJjel inspiciáló rendőrök és civilek haladtak

e! a ház előtt, hallották a kiabálást, hogy 
betörő, betörő ... A lármára a tolvaj is 
meggondolta a dolgot, az utcai ablakon ki­
ugrott, de az éjjel nyugalma fölött őrködök 
elcsípték. A póruljárt betörőt, ki katona- 
szökevény, átadták a katonai parancsnok­
ságnak.

Prohászka Ottokár Keszthelyen Január 
15-én a keszthelyi cs. és kir. tartalékkórház 
és a vele kapcsolatos Mária kórház fenn­
állásának évfordulóján, a legirgalmasabb 
célok javára, a háború szerencsétlen beteg 
árváinak javára, diszünnepély lesz, melynek 
kimagasló eseménye, hogy az ünnepi beszé­
det Prohászka Ottokár, Székesfehérvár nagy 
és népszerű püspöke, az ékesszavu országos 
hírű szónok fogja tartani. A diszünnepély 
programmjának egyik pontja Komlóssy Emma, 
a kiváló operette-primndoima szereplése. 
Résztvesz továbbá Stephanidcsz Károly a 
Vígszínház karmestere, aki a zongora-kísé­
retet is ellátja. Ugyanekkor adják át dr. 
Illés Ignác törzsorvosnak, a kórház parancs­
nokának emlékplakettjét is. Keszthely közön­
sége élénk tevékenységet fejt ki az ünnepély­
nek mint erkölcsi, mint anyagi sikere érde­
kében, amit kétségkívül el is fog érni.

Sorozás volt s erről nem Írhatjuk meg, 
hogy hány százalék vált be, hátha ellensé­
geink ebből valamit kisütnének. Talán az 
alábbi eset nem lesz olyan veszélyes a haza 
szempontjából. Az itt időző színtársulatnak 
egyik volt tagja is mérték alá került. Szép, 
erős fiú. Kérdi tőle a sorozó orvos:

— Nincs valami baja?
Válasz:
— Ddde iiigen, dadagogok.
Orvos:
— D tdog, mi a foglalkozása?
— Szszinész.
Válasz:
— Nagyszerű színész — alkalmas.
A posta és tábori csomagforgalom. A

pécsi posta- és távirda igazgatóság az alábbi 
figyelemreméltó sorok közlését kérte: „A 
tábori csomagforgalom a karácsonyi idő­
szakban előreláthatólag nagy arányokat fog 
ölteni és a polgári csomagforgalom szokásos 
emelkedésére is kell számítani úgy, hogy a 
posta mai korlátolt teljesítő képessége és a 
kedvezőtlen közlekedési viszonyok folytán 
könnyen olyan torlódások állhatnak be, 
melyek a karácsonyi csomagforgalomnak 
idejében való lebonyolítását lényegesen 
hátráltatni alkalmasak. Minthogy pedig a 
harctéren küzdő véreink méltán elvárhatják, 
hogy a nekik szánt karácsonyi csomagokat 
a kellő időben megkapják, e cél elérése 
érdekében figyelmeztetjük a közönséget, hogy 
polgári csomagoknak szétküldését a kará­
csonyi időszakban — aminek legtöbbször a 
szokáson kívül egyéb indító oka nincs — 
a legszükségesebb mérvre korlátozzák és 
ezzel a karácsonyi tábori csomagforgalom 
akadálytalan lebonyolítását a maguk részéről 
is mozdítsák elő. Posta- es távirdaigazgatóság.

A fölmentettek behívása. Zalaegerszegről 
jelenti judósitónk: A belügyminiszter tegnap 
rendeletet intézett Zalavármegye alispánjához 
az 1873 — 1896. években született népfölke­
lésre kötelezettek fölmentése körül követendő 
eljárásról. A legutóbb sorozottak fölmentése 
körül is a régi módozatok és elvek irány­
adók mondja a miniszter, majd Így folytatja: 
Ez alkalommal fölhívom, hogy a fölmentett 
alkalmazottnak elbocsátását (kilépését) a föl­
mentő hatósághoz eddig gyakorlatban voff 
bejelentésen kívül, a jövőben még az illető 
alkalmazottak elsőfokú katonai nyilvantaito 
hatóságuknak is azonnal es közvetlenül be 
kell jelenteni és pedig: a) az A. alosztályt! 
katonailag már békében kiképzett nepfolke- 
lésre kötelezetteket a községi illetőség sze­
rint népfölkelő parancsnokságnak; b) a ba­
bom folyama alatt bármik >r bemutató-szemle 
alá vont népfölkelésre kötelezetteket azon 
honvédkiegészitő, illetőleg cs. es kir. kiegé­
szítési kerületi parancsnoKsnganak, amelyek­
hez az illetők a „népfölkclesi igazolványt lap 
szerint bevonulni tartoznak; c) a bemutató 
szemlén való megjelenés es egyúttal bizony­
talan időre a népfelkelésre kötelezetteket a 
tartózkodás szerinti honvedmegeszito paiancs- 
nokságnak. Ez az intézkedés azt célozza,

hogy az alkalmaztatásból elbocsátott (ki­
lépeti) népfölkelésre kötelezettek elbocsátásuk 
(kilépésük) után tényleges szolgálatra a leg­
rövidebb idő alatt behívhatok, illetőleg be­
mutató szemle elé állíthatok legyenek.

A gyermekszanatórium karácsonya. A 
háború szerencsétlen beteg árvái részére 
épül Balatonsznbadin egy 200 ágyas gyermek- 
szanatórium. Az intézet belső modern higié­
nikus berendezése érdekében fordul most 
gróf Zichy János kormányzó elnök oly 
kérelemmel a társadalomhoz, hogy szegény 
és gazdag egyaránt nyissa meg szivét, 
amikor saját gyermekének karácsonyfáját 
díszíti és gondoskodik anyai, apai szivének 
boldogságara, saját kisdedének öröméről, 
gondoljon némi adománnyal azoknak árván 
es betegen maradt kisdedeiről, akik életüket 
áldozták a Haza és mindannyiunk meg­
védéséért és akiknek megmentését tiizie 
feladatául a Zsófia Országos Gyermek­
szanatórium Egyesület. Nagyobb alapítvá­
nyok közvetlenül gróf Zichy János kormányzó 
elnökhöz (Budapest, Vili. Vas-utca 10.) 
intézhetők, mig adományokat elfogad a 
Zsófia Országos Gyermekszanatórium Egye­
sület (Budapest, VII. Stáhly-utca 15) ahol 
gyűjtői vek is rendelkezésre állanak. Adomá­
nyokat lapunk is elfogad.

Kereskedő és iparos népfelkelők kará­
csonyi szabadsága. December 15-én sok 
önálló kereskedő és iparos, valamint keres­
kedelmi és ipari alkalmazott kezdte meg 
népfölkelői tényleges szolgálatát. A kará­
csonyi mozgalmas üzleti életből kiragadtakra 
nézve nagy előny lenne, ha a karácsonyt 
közvetlenül megelőző napokra szabadságot 
nyerhetnének. Erre mégis van remény, mert 
a kereskedelmi miniszter értesítette a keres- 
ked-.lmi és iparkamarákat, hogy az imént 
bevonult népföl kelők, amennyiben mögöttes 
országrészekben teljesítenek szolgálatot és a 
létszámviszonyok megengedik, a karácsonyt 
megelőző napokra szabadságot kapnak.

Értesítés. Tisztelettel értesítem vevőimet, 
kik üzletemben 40 évi működésem alatt 
fölkerestek, hogy ezen ev végeztével, gyakori 
betegségem miatt kénytelen vagyok üzletem­
mel fölhagyni. Tisztelt vevőimnek boldogabb 
karácsonyt kívánva vagyok,

tisztelettel 
Huppan Gyula.

Pénzügyőrök fogják felkutatni az 
elrejtett gabonakészleteket. A hivatalos 
lap a kormány 4397. M. E. sz. rendeletét 
közli, amely felhatalmazza a pénzügyminisz­
tert, hogy a különböző kormányrendeletek 
ellenére be nem jelentett, elrejtett, vagy el­
titkolt búza, rozs, kétszeres, árpa, zab és 
tengeri, valamint az ezen gabonanemückből 
előállított liszt és dara, továbbá bab, borsó 
és lencse, végül a repcemag, lenmag és 
kendermag- készleteket a pénzügyőtseggel 
felkutattassa, zár alá vétethesse es lefoglal- 
tathassa. Egyúttal felhatalmazták a pénzügy­
minisztert, hogy a rendeletek megszegésevei 
forgalomba hozott árukat lefoglalhassa, az 
ország határán át való kivitelének megkísér­
lését pedig a pénzügyőrséggel megakadályoz­
tassa. A pénzügyőrség tagjainak erre vonat­
kozó jutalékát a pénzügyminiszter állapítja 
meg.

Elfogott szökevény orosz hadnagy. A 
múlt heten egy orosz hadnagyot fogtak el 
Alsólendva határában, aki a zalaegerszegi 
fogolytáborból szökött meg és négy napig 
tette meg ez utat, mindig csak éjjel, Alsó- 
lendváig, ahol egy volt csendőrtől kérdezős­
ködött az útirány irányt, aki azonban be­
csalta Alsólendvára, s ott átadta a csendőr 
ségnek. A szökevény fogoly kievi illetőségű 
hivatalnok, és a honvágy vitte a szökésre.

Nyilvános köszönetek.
Kórházunk részeié, a sebesüt katonák 

karácsonyfája céljaira Huppan Gyula ur 10 
koronát adományozott, melyeit fogadja a 
nyilvánosság előtt is hálás köszönetünket

A tapolezai Erzsébet-kórház 
igazgatósága.
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Karácsonyi ajándék címen Huppan Gyula 
ur 10 koronát juttatott hozzánk, melyért 
a segélyezendők nevében is köszönetét mond 
a Vörös-Kereszt Egyesület

Elnöksége.

Dienes Kálmán ur 10 koronát volt szives 
a szegény gyermekek részére hozzánk kül­
deni. A kegyes adományt rendelkezési he­
lyére juttattuk és nevükbe hálásan köszönjük.

A kálit. Nőegylet Elnöksége.

Httppán Gyula ur 20 koronát volt szives 
karácsonyi ajándék céljaira hozzánk juttatni, 
mely kegyes adományáért köszönetét mond

a kath. Nöegylet Elnöksége.

KÖZSÉGHÁZÁBÓL.
Hirdetmények.

3679—1915. szám.
Mindenki köteles az 1915. évi december 

hó 20 án birtokában levő összes tengeri 
(kukorica) készletet 1915. évi december hó 
26-áig a főjegyzői irodában bejelenteni, tekin­
tet nélkül arra, hogy a tengeri az ő termése-e 
vagy nem. A készletek a pénzügyőri közegek 
által is nyomoztatni fognak. Aki készletét 
a megjelölt határidőig be nem jelenti, az 2 
hónapig terjedhető elzárással és 600 koro­
náig terjedhető pénzbüntetéssel fog bűntet­
teim.

3672—1915. szám.

Friss sertéshús I. rendéi . 
Friss sertéshús II. rendű 
Olvasztott disznózsír .
Háj és egyéb olvasataikul nj

disznózsír.......................
Friss nyers szalonna . .
Töpörtyű préseletlen . 
Szalonnafélék ....
Máj.........................................
Tüdő...........................
Kocsonyahús ....
Bőrke...................................
Vese és velő ....

rs

Füstölt karaj . . „ 6 59
Füstölt lapocka . . „ 650
Füstölt oldalas . „ 6 —
Sonka nye •‘ken . „ 7-50
Sonka főz\ e . 9' —
Húsos kalbász . . „ 5’50
Májas ka i ás:: . 3-50
Zsemlyés i <n bász . „ 3 50
Hajdinás k albász . 5' —
Rizskásás a bász . n 5*—
Füstölt i usos ka.bas 7. 7' —
Kis pár vi s i . „ -■20
Nagy pár virs i . „ - -40
Disznósajt „ 5.—
Párisi . „ 6' —
Nyári szál ami „ 7‘---
Sonkás ki basz . . „ 8 —
Exit..wars „ 6' —
Krakkói k dbasz. . „ 7* —
Aug - burgi kalbász • » 7' —
1 lus Sajt „ 7’—
Máj sajt • » 7' —
Tapolcza, 1915. évi december hó 18.

Az elöljáróság.

1306—1915. szám.

Disznózsírért, szalonnáért és sertéshúsért 
követelhető legmagasabb árak megállapítása 
Zalavármegye területén 19In. évi d ceinber 
hó 16-tol 1916. évi január hó 16 ig bezárólag.

Győry János

TAPOLCZAI LAPPK
♦♦ \

I Legolcsóbb » |
■

karácsonyi ajándék 

a könyv.
■ ■■■ ■■■■

Szépirodalmi művek. 
:: Ifjúsági iratok ::
árleszállítással nagy 
választékban kaphatók

LŐWY B.
könyvkereskedésében

.. Tapolczán. »

HIRSCH JÓZSEF
hentesüzlet <- és füstölője 
T A 1» O L CZA, főtér.

felvágottak.

1915. december 19,

Szép tűzifa
ölenként, vagonszám; elsőrendű

porosz-szén
kapható 

KESZLER JENŐ
szénkereskedőnél

TflPOLCZÄN.

Szőlőbirtokosok!
Lisztharmat (Oidium) és fürt- 

peronospora (Cholera) ellen 48 óra 
alatt garantált biztos hatású s min­
den eddigit felülmúló szer

a „Manna‘‘-por.
Kapható: 25 és 50 kg.-os zsákok­

ban, ára kg.-ként 1 K 00 fillér. 
Előjegyzés december hó 15-ig 30°/0 

I előleggel tavaszi szállításra, maradvány 
I utánvételezve.

Viszonteladóknak 
megfelelő engedmény!

Szállítás a háború 
tartama alatt is.

Alland«> 11 a g y raktár :

Füstölt sonka, füstölt hús, 
füstölt szalonna és szalámiból.

Friss sertéshús, elsőrendű 
sertészsir-háj és zsirszalonna. 

Főtt sonka, nyelv és hideg

Egyedüli elárusítók 
Magyarország-Ausztria részére:

„Manna“-por vezérképviselete
S eh war ez Jakab és Miller Pál 

szőlőbirtokosok, Tapolcza (Zalamegye). 
Megrendeléseket elfogad Breisach Miksa 
takarékpénztári cégvezető is, Kispesten.

Naponta saját készítésű 
friss virsli, kalbász, berlini és 
szaíaládé.
Leyolcsübb impi árak !

Húst füstölésre elfogadok,
sem égésért, sem elveszésért 

felelősséget nem vállalok.

Az Eöry Miklós-féle erdőn

DOBOSBAN ELADÓ:
Erdei

ölenként:

Elsőrendű cserhasábfa . . . 56 K
Cserdorongfa........................... ^ »
2 méteres akác- és tölgyfakaró ezre 90 „ 

Igen jó minőségű ágfa 
minden hétfőn kapható.

Levélbeli megkeresések
Krausz Emilhez

Kapolcsra intézendők.

3 szobás lakás
a hozzávaló mellékhelyiségekkel

és nagy pincével együtt

azonnal kiadó.
Ci m a kiadóhivatalban.

VEDJETEK
a csukaszürke harcost
:: a 25 óv óta legjobbnak bizon ült

a „3 fenyővel1*.
Milliók használjak

Az 1915. evi fegyvéradó kivetési lajstrom 
az 1909. évi XI. t c. -1 § a értelmében 1915. 
évi december ho 14 tői 1915. évi december 
hó 21 ig a községházánál közszemlére ki­
tétetett.

Az ct dekeltek n hivatalos órák alatt meg­
tekinthetik.

Tapolcza, 1915. évi december hó 13.

Németh Jenő
naRyktizsitjri jegyilt.

40 q törköly és 
6 szekér 

öreg széna eladó.
:: Bővebbet ::

Balogh István
:: Qyu lakeszi. ::

rekedtség, hurut, elnyálkásodás, 
görcs, szamárköhögés ellen, vala­
mint a fölhülések megelőzéséte 
:: minden harcosnak. :•
Oyj A A bizonyítvány magáno- 
ÖIUV soktól és orvosoktól a 

jó eredményről. "
Étvágygerjesztő, ízletes bonboti 
20 és 40 filléres csomagokban es 
60 filléres dobozokban kapható
Glazev Sándor gyógyszertárában

XIV. (XXV.) évfol

FEL

Előfizetési ár: Egész évre 
negyedévre 2 kor

Karácsi
A második karáé 

melyet fegyverbe vár
karácsonya ez is, de 
és boldogabb, mint a 
Akkor az orosz át 
magyar kaput, a hat 
túlerővel szemben vér 
Nehéz karácsony vol 
tünk és sok szomorú 

Mennyivel bcnsősi 
tabb a győzök kar 
aggódóké, a fölöké 
az idei, mikor oly cs 
olvadtan állanak kic: 
a nemzet ezernyi ki 
A mikor a nemzet e 
egyéb céljuk, csak 
karácsonya legyen 
mindent csak a kát 
csak a katonákért.

És kigyulnak a 
fenyőfák, illatosán, r 
ágyak mellé tűzött 1 
megannyi ahitatos 
szokatlan fénnyel ünn 
családok. Szeretettel 
magok százezreit vis 
fele . . . végig az e 
világon ez ünnep hí 
nek pillanatnyi felet 
milliók.

O, mert nincs eni 
szomorúbb. Hiába 
dal, ajándék : ezeker 
ott a rettentő kérd 
kell még gyülölnünl* 
szeretni, megérteni, 
deliéi a földre ? . . . 
szeretteink küzdelme 
kivárnunk és nem ke 
örömmel a te csődé 

De a vér és a ki 
el a bizalmat és 
mellyel a jövő elé 
egyre erősebb bér 
készítvén az év iné 
tételt találunk, megl 
ket és sikereket, 
tőlünk a gondok ke 
södtünk ebben az é 
tünk, magunkhoz ke 
amely sokáig távol 

Karácsony napjá 
jövőbe is, megkes 
mérlegét. A háború 
kezik, a harcoló e 
szer hazatérnek é 
sorsokat Írnak a 
hisszük, ez az u' 
melyben nem leh 
testvérek, akik emb 
enyhülés karácsony 
járó háború utolsó 
a végső erőlködése

Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján, Tapolczán.


